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 D e k l a r a t i o n  

betreff FSC-POL-01-004 
(Politik des Verbands der Organisation mit FSC)

Die Organisation, die die vorliegende Erklärung unterschreibt, ist mit 
A. Forest Stewardship Council A.C., Oaxaca, Mexiko oder mit einer 
der Niederlassungen oder Tochtergesellschaften (im Folgenden: 
FSC) durch die Mitgliedschaft oder eine vertragliche Beziehung mit 
dem FSC. verbunden. Hiermit erklärt die unten unterzeichnete 
Organisation, dass sie die Bestimmungen gelesen und die
für die Vereinigung der Organisationen mit FSC", die auf der Website
www.fsc.org verőffentlicht ist, verstanden hat. Die erwähnte Politik 
bestimmt die Stelle von FSC in der Sache der inakzeptable
Aktivitäten, die von den Organisationen und Einzelpersonen, die zur 
Zeit vereinigt oder sich um die Vereinigung mit FSC bewerben, 
durchführeb, sowie auch den Mechanismus der Kündigung des 
Verbands bestimmt. 
In Verbindung mit der oben Dargelegten erklärt deutlich die 
Organisation, dass sie zur Zeit oder in der Zukunft so lange wie die 
Verbindung mit FSC dauern wird,keine direkte oder indirekte Anteile 
in den unten erwähnten inakzeptablen  Aktivitäten haben wird:
 
a) Der illegale Holzeinschlag und der Handel mit illegal 
geschlagenem Holz oder anderen Waldprodukten; 
b) Verletzung der Menschenrechte und Gewohnheitsrechte im 
Rahmen der Waldtätigkeiten; 
c) Die Zerstörung der geschützten Waldgebieten mit hohen 
Naturwerten im Rahmen der Forsttätigeiten; 
d) Wesentliche Umwandlung von Waldflächen in Plantagen 
oder in Nichtwaldgebiete; 
e) Die Verwendung von gentechnisch veränderten 
Organismen im Rahmen der Forsttätigkeit 
f) Ein Verstoß gegen eine der grundlegenden Konvention von 
Internationalen Arbeitsorganisation, wie in den Prinzipien von 
INternationalen Arbeitsorganisation bestimmt wurde
Grundlegende Rechte und Prinzipien in der Arbeit definiert.
 

Baranowo, dnia 20 czerwca 2016 roku 
Stadt, Datum / Miasto, Data 

Adam Skrzyniarz 
Geschäftsführer / Prezes Zarządu 
Im Namen der Organisation / W imieniu Organizacji 

(Vorname und Name, volle Bezeichnung der Organisation und der befugten Person, die zur Vertretung berechtigt ist, Unterschrift der befugten Person, wenn 
betrifft, Firmenstempel) 
(Imię i nazwisko, pełna nazwa Organizacji i osoby upoważ
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D e k l a r a c j a
odnośnie FSC-POL-01

(Polityka dla Stowarzyszenia
Organizacji z FSC)

Organizacja podpisująca niniejszą deklarację jest zwi
Council A.C., Oaxaca, Mexico, bądź z jednym z oddziałów lub filii (dalej FSC) 
poprzez członkostwo lub posiadanie stosunków umown
podpisana Organizacja oświadcza, iż przeczytała i zrozumiała postanowienia 
"Polityki dla Stowarzyszenia Organizacji z FSC", opublikowanej na stronie 
internetowej www.fsc.org. Wspomniana polityka okre
nieakceptowalnych działań prowadzonych przez organizacje oraz osoby 
indywidualne, które są obecnie stowarzyszone lub staraj
FSC, jak również określa mechanizm zerwania stowarzyszenia.
 
W związku z powyższym, Organizacja wyraźnie o
przyszłości, tak długo jak trwa powiązanie z FSC, nie b
bezpośredniego ani pośredniego udziału w poni
działaniach: 
 
a) Nielegalne pozyskiwanie drewna oraz handel nielegalnym drewnem lub innymi 

produktami pochodzenia leśnego; 
b) Naruszenie praw człowieka oraz praw zwyczajowych w ramach operacji le
c) Niszczenie chronionych terenów leśnych o wysokich walorach przyrodniczych w 

ramach operacji leśnych; 
d) Znaczące przekształcanie terenów leśnych na plantacje lub tereny niele
e) Wykorzystywanie organizmów modyfikowanych genetycznie w ramach operacji 

leśnych; 
f) Naruszenie jakiejkolwiek z podstawowych konwencji MI

ORGANIZACJI PRACY, jak określono w Deklaracji MOP dotycz
Podstawowych Zasad i Praw w Pracy. 
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